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Reference: Swahili Biblica Neno

1 Kat  eloeNBwv, O&ufpyxeto thvy  Tepyw.
Na akiingia alipita ya- Yeriko
G2532  G1525 G1330 G3588  G2410

Yesu akaingia Yeriko, naye alikuwa anapita katikati ya huo miji.

2 Kal  i8ob, Aavhp oOvopatt KahoUupevog Zakyaiog, kali — adtdg RAv
Na tazama mtu  jina-lake aitwaye Zakayo na yeye alikuwa
G2532  G3708 G0435  G3686 G2564 G2195 G2532  G0846 G1510
apxLteAwvng, Kat  a0tdég TAouolog.
mkuu-wa-watoza-ushuru na yeye tajiri
G0754 G2532 G0846  GA4145

Tazama, palikuwa na mtu mmoja mkuu wa watoza ushuru naye alikuwa tajiri, jina lake Zakayo.

3 kat  &dntet  6€tv tov  Inoolv, Tig €0Tly, Kal  OuK nduvato
na alitafuta kuona yule Yesu nani  ni na hakuweza aliweza
G2532  G2212 G3708  G3588  G2424 G5101 G1510  G2532  G3756 G1410
ano to0 Oxhou, OTL T AAKIQ  UIKpOG V.
kwa-sababu-ya ya- umati kwa-sababu kwa- kimo mfupi alikuwa
GO575 G3588  G3793 G3754 G3588  G2244 G3398 G1510

Yeye alikuwa akijitahidi kumwona Yesu ni mtu wa namna gani. Lakini kutokana na umati mkubwa wa watu
hakuweza kwa sababu alikuwa mfupi wa kimo.

4 Kal  TipoSpapmwv €lg 10 gumpooBev  avéRn bl oukopopéav, tva
na akikimbia-mbele kwenda ya- mbele alipanda juu-ya mkuyu ili
G2532  G4390 G1519 G3588  G1715 G0305 G1909  G4809 G2443
6n avtdy, Ot ékelvng fueNhev  Siépyeobat.
amwone yeye kwa-sababu ile angepita  kupita
G3708 G0846 G3754 G1565 G3195 G1330

Kwa hiyo akatangulia mbio mbele ya umati wa watu akapanda juu ya mkuyu ili amwone Yesu, kwa sababu
angeipitia njia ile.

5 kal  0g ANGev  &mi OV tomov, avaphédag, O 'Incolg  eimev
na alipofika alifika ~mahali yule mahali akitazama-juu yule Yesu alisema
G2532  G5613 G2064  G1909 G3588  G5117 G0308 G3588  G2424 G3004
TPO¢  auTov, Zakxdlg, omevoagq Katapnby onfupepov  yap &v ™
kwake yeye Zakayo fanya-haraka shuka leo kwa-maana katika ya-
G4314  G0846 G2195 G4692 G2597 G4594 G1063 G1722  G3588
olkw oou  6&¢l pe Helval.
nyumba yako lazima mimi kukaa
G3624 G4771 G1163  G1473  G3306

Yesu alipofika pale chini ya huo mkuyu, akatazama juu, akamwambia, “Zakayo, shuka upesi, kwa maana leo
nitakuwa mgeni nyumbani kwako!”
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6 kat  omevoag, KatéBn kal  Umedegato avtdv, yalpwv.
na akifanya-haraka alishuka na alimpokea  yeye akifurahi
G2532  G4692 G2597 G2532  G5264 G0846 G5463

Hivyo Zakayo akashuka upesi, akamkaribisha Yesu nyumbani kwake kwa furaha kubwa.

7 kat  16ovteg, mdvteg Sleydyyulov,  Aéyovteg, OTL Mapd  ApapTwWAQ avéplt
na wakiona  wote walinung’'unika wakisema kwamba Kwa mwenye-dhambi  mtu
G2532  G3708 G3956 G1234 G3004 G3754 G3844  G0268 G0435

€lofi\Bev  kataAloat.
ameingia  kukaa
G1525 G2647

Watu wote walipoona hivyo, wakaanza kunung'unika wakisema, “Amekwenda kuwa mgeni wa ‘mtu mwenye
dhambi.””

8 otabelqg 8¢, Zakyalog eimev  TpOG TOV  KOplov, ‘ISoU,  Td Aupiow  pou
akisimama na Zakayo alisema kwa yule  Bwana Tazama ya- nusu yangu
G2476 G1161  G2195 G3004 G4314  G3588  G2962 G3708 G3588  G2255 G1473
v  Umapxoviwy, Kople, TOlg mtwyolg 6w, kat €l Twog T
ya- mali Bwana kwa-wa- maskini ninatoa na kama yeyote chochote
G3588  G5225 G2962 G3588 G4434 G1325 G2532 G1487  G5100  G5100
¢oukoddvtnoa, Aamodidwpl teTpaTAolv.
nilimdanganya ninarudisha mara-nne
G4811 G0591 G5073

Lakini Zakayo akasimama na kumwambia Bwana, “Tazama, Bwana! Sasa hivi nusu ya mali yangu ninawapa
maskini, nami kama nimemdhulumu mtu yeyote kitu chochote, nitamrudishia mara nne ya hicho kiwango.”

9 glTev 6¢ mpdg  autdov o6 ‘Inoolg, Ot Ifpepov  owtnpla TQ
alisema na kwake yeye yule  Yesu kwamba Leo wokovu kwa-hii
G3004 Gl161 G4314  G0846 G3588  G2424 G3754 G4594 G4991 G3588
olkw TOUTW €y€veTo, KaBOTL kal  altdg  uidg ABpadp €0TLV:
nyumba hii umekuja  kwa-sababu pia yeye mwana wa-Abraamu  ni
G3624 G3778 G1096 G2530 G2532  G0846 G5207 G0011 G1510

Ndipo Yesu akamwambia, “Leo, wokovu umeingia nyumbani humu, kwa sababu huyu naye ni mwana wa
Abrahamu.

10 AABev  vap o Yi0¢ to0 avBpwrtou  {nthoal, kat  o®oal
alikuja kwa-maana yule Mwana wa- ~mwanadamu kutafuta na kuokoa
G2064  G1063 G3588  G5207 G3588  G0444 G2212 G2532  G4982
10 ATIOAWAOG.
kilichopotea kilichopotea
G3588 G0622

Kwa maana Mwana wa Adamu amekuja kutafuta na kuokoa kile kilichopotea.”
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11 "Akouodvtwv &¢ avt®v talta, TPooBelg, Eelmev mapaBoiny, &a T

Wakisikiliza  na wao haya akiongeza alisema mfano kwa-sababu-ya ya-

G0191 G1161  GO0846 G3778 G4369 G3004 G3850 G1223 G3588
gyyUG  elval TepoucaAfu  autdv, kai  Sokelv  altoug BT mapayphipa  HENEL
karibu kuwa Yerusalemu yeye na kudhani wao kwamba papo-hapo utakaribia
G1451 G1510  G2419 G0846 G2532  G1380 G0846 G3754 G3916 G3195

n Baoweia tol Oeol  Avadaiveobal.

ya- ufalme wa-  Mungu kudhihirika

G3588  G0932 G3588  G2316 G0398

Walipokuwa wanasikiliza haya, Yesu akaendelea kuwaambia mfano, kwa sababu alikuwa anakaribia Yerusalemu
na watu walikuwa wakidhani ya kuwa Ufalme wa Mungu ulikuwa unakuja saa iyo hiyo.

12 &mev  olv, "AvBpwmdg TIG g0yeviic  &mopelBn  &ig XWpav  pakpav, Aapetv
alisema basi Mtu fulani mkubwa alikwenda kwenda nchi ya-mbali  kupokea
G3004 G3767  G0444 G5100  G2104 G4198 G1519 G5561 G3117 G2983
£€QuT® Baowelav kal  UmooTpEPal.
kwa-nafsi-yake ufalme na kurudi
G1438 G0932 G2532  G5290

Hivyo akawaambia: “Mtu mmoja mwenye cheo kikubwa alisafiri kwenda nchi ya mbali ili akapokee madaraka ya
kuwa mfalme, kisha arudi.

13 kaAéoag 6¢ Séka SoUloug £autol, ESwkev avtolg &éka pvaC, kal  ElmeEv
akiwaita na kumi  watumwa wake aliwapa wao kumi  mina na alisema
G2564 Gl161 G1176  G1401 G1438 G1325 G0846 G1176  G3414  G2532  G3004
Tpo¢ altoug, [paypatevoacbs  &v Q Epyxopat.
kwao wao Fanyeni-biashara wakati ambao ninarudi
G4314  G0846 G4231 G1722  G3739 G2064

Hivyo akawaita kumi miongoni mwa watumishi wake, na akawapa kila mmoja fungu la fedha. Akawaambia,
‘Fanyeni biashara na fedha hizi mpaka nitakaporudi.’

14 ol 6¢ ToNltat  altod  €uioouv autdv, kat  améotelhav  TpeoPeiav
wa- na wananchi  wake walimchukia yeye na walituma ujumbe
G3588 G161  G4177 G0846  G3404 G0846 G2532  G0649 G4242
otmiow avtol, Aéyovteg, OO0 Bé\opev  toltov PBaockedoal &' NHEG.
nyuma-yake yeye wakisema Hatutaki tunataka huyu kutawala juu-yetu = sisi
G3694 G0846 G3004 G3756 G2309 G3778 G0936 G1909 G1473

’

“Lakini raiya wa nchi yake walimchukia wakapeleka ujumbe na kusema, ‘Hatutaki huyu mtu awe mfalme wetu.

15 kal  éyéveto ¢év ™ éraveNBelv  altoy, AaBovta TthHv  PBaowtkelav, kal
na ikawa katika ya- kurudi yeye akipokea ya- ufalme na
62532 G109 G1722  G3588  G1880 G0846 G2983 G3588  G0932 62532
gimev  pwvnbijvat aldt® TouC SoUAoug TOUTOUC OlC SeSwkeL TO  apyuplov,
alisema waitwe kwake wa-  watumwa hawa ambao aliwapa ya- fedha
G3004 G5455 G0846  G3588  G1401 G3778 G3739 G1325 G3588  G0694
tva  yvol OtichD i Slempaypatevoavto.
ili ajue  nani nini  walifanya-biashara

G2443  G1097  G5101 G5101 G1281

“Hata hivyo alirudi akiwa amekwisha kupokea mamlaka ya ufalme, akawaita wale watumishi wake aliokuwa
amewaachia fedha, ili afahamu ni faida kiasi gani kila mmoja wao aliyopata kwa kufanya biashara.
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16 mapeyéveto &¢ o pRTOC, Aéywy,  Kopte, 0 pvd  oou, &¢ka

alikuja na yule  wa-kwanza akisema Bwana ya- mina yako kumi
G3854 G1161 G3588 G4413 G3004 G2962 G3588 G3414 G4771 G1176
Tpoonpydoato MVEG.
imetengeneza-zaidi mina
G4333 G3414

’

“Wa kwanza akaja na kusema, ‘Bwana, kutokana na fedha uliyoniachia, nimepata faida mara kumi zaidi.

17  kal  emev  a0t®, Elye, ayaBe  Sodhe! &t év éNayiotw,
na alisema kwake Vizuri mwema mtumwa kwa-sababu katika kidogo-sana
G2532  G3004 G0846  G2095  GOO018 G1401 G3754 G1722  G1646
TILOTOC éyévou, ToBL €Eouciav E&ywv Emavw  6€ka  TIOAEWV.
mwaminifu ulikuwa kuwa mamlaka mwenye juu-ya kumi  miji
G4103 G1096 G1510  G1849 G2192 G1883 G1176  G4172

“Yule bwana akamijibu, ‘Umefanya vizuri mtumishi mwema! Kwa sababu umekuwa mwaminifu katika wajibu
mdogo sana, nakupa mamlaka juu ya miji kumi.’

18 kal ANBev © bevutepog, Aeywv, H pv@  oou, KUple, Erolnoev  TIEVTE
na alikuja  yule  wa-pili akisema Ya- mina yako bwana imefanya tano
G2532 G2064  G3588 G1208 G3004 G3588  G3414 G4771  G2962 G4160 G4002
MVEG.
mina
G3414

“Wa pili naye akaja. Akasema, ‘Bwana, fedha yako imeleta faida mara tano zaidi.'

19 glmev 6¢ Kat  toutw, Kai ou, ¢Mavw yivou TiEVTe TIOAEWV.
alisema na pia huyu Na wewe juu-ya kuwa tano miji
G3004 Gl161 G2532 G3778 G2532 G4771  G1883 G1096  G4002  G4172

“Bwana wake akajibu, ‘Nakupa mamlaka juu ya miji mitano.’

20 kal O £tepog ANBev, Aéywv,  KUple, (Sou n pvd  ocou, MV
na yule  mwingine alikuja akisema Bwana tazama ya- mina yako ambayo
G2532 G3588  G2087 G2064 G3004 G2962 G3708 G3588 G3414 G4771  G3739
glxov ATIOKELPEVNY &V ooudapiw.
nilikuwa-nayo imewekwa katika kitambaa
G2192 G0606 G1722  G4676

“Kisha akaja yule mtumishi mwingine, akasema, ‘Bwana, hii hapa fedha yako. Niliitunza vizuri kwenye kitambaa.

21 &dpoBoupnv yap o€, ot &vBpwto¢  adotnpdg &L aipelg
niliogopa kwa-maana wewe kwa-sababu mtu mkali wewe-ni  unachukua
G5399 G1063 G4771  G3754 G0444 G0840 G1510 G0142
0 oUK g€0nkag, kal  Bepilerg O oUK goTiELPAG.
kile hukuweka ukaweka na unavuna Kkile hukupanda ukapanda
G3739  G3756 G5087 G2532  G2325 G3739  G3756 G4687

Nilikuogopa, kwa sababu wewe ni mtu mgumu. Unachukua ambapo hukuweka kitu, na unavuna mahali ambapo
hukupanda kitu.’
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22 hgyel a0t®, ’Ek to0 otéupatdég oou Kplvw o€, movnpé SolUAg;

anasema kwake Kutoka ya- kinywa chako ninakuhukumu wewe mbaya mtumwa
G3004 G0846 G1537 G3588  G4750 G4771  G2919 G4771  G4190 G1401
néewg ot ¢yw  AvBpwtog avoTnpog  ELyL, aipwv 0 oUK £€6nka
ulijua kwamba mimi mtu mkali mimi-ni  nikichukua kile sikuweka nikaweka
G1492  G3754 G1473  G0444 G0840 G1510 G0142 G3739  G3756 G5087
Kalt  Bepldwv 0 00K gomelpa?
na nikivuna  kile sikupanda nikapanda
G2532  G2325 G3739  G3756 G4687

“Bwana wake akamijibu, ‘Nitakuhukumu kwa maneno yako mwenyewe, wewe mtumishi mwovu! Kama ulifahamu
kwamba mimi ni mtu mgumu, nichukuaye mahali ambapo sikuweka kitu na kuvuna mahali ambapo sikupanda,

23 kal & Tl 00K E6wKAg  pou T apylplov €t tpamnelay,
na kwa-nini  nini hukuweka ukaweka yangu ya- fedha benki benki
G2532  G1223 G5101  G3756 G1325 G1473  G3588  G0694 G1909  G5132
KAY® éENOwv, oULv TOKw &v avtd  Empaga?
na-mimi  nikija pamoja-na riba kwa  hiyo  ningeichukua
G2504 G2064 G4862 G5110  G0302 GO0846  G4238

kwa nini basi hukuweka fedha zangu kwa watoa riba, ili nitakaporudi nichukue iliyo yangu na riba yake?'

24 kal  TOIq TIapeoTOOLY gimev,  "Apate art’ avtod tTHv  pvdy,
na kwa-wa- waliosimama-karibu alisema Mchukueni kutoka-kwake yeye ya- mina
G2532  G3588 G3936 G3004 G0142 GO575 G0846 G3588  G3414
Kat  60te Tag  &¢ka  pvag  ExovTL.
na mpeni  kwa-yule ya- kumi  mina mwenye
G2532 G1325  G3588 G3588 G1176  G3414  G2192

“Ndipo akawaambia wale waliokuwa wamesimama karibu, ‘Mnyang'anyeni fungu lake la fedha, mkampe yule
mwenye kumi.’

25  kal  emav aldt®, Kople, Exel  &¢ka UVEC.
na walisema kwake Bwana anayo kumi mina
G2532  G3004 G0846  G2962 G2192  G1176  G3414

“Wakamwambia, ‘Bwana, mbona; tayari anayo mafungu kumi!

26 Aeyw Oply, ot Tavtl ™ gxovtt  SoBnoestay amod 6¢ tol
nawaambia ninyi kwamba kila-mtu yule mwenye atapewa kutoka-kwa na yule
G3004 G4771  G3754 G3956 G3588  G2192 G1325 G0575 G1161  G3588
KA gyovtog, kat O ExeL apBnoetad.
asiye  mwenye pia kile alicho-nacho atanyang'anywa
G3361 G2192 G2532 G3739 G2192 G0142

“Akawajibu, ‘Nawaambia kwamba kila aliye na kitu, ataongezewa. Lakini yule asiye na kitu, hata alicho nacho
atanyang’anywa.

27 TRV ToUg €xBpolG pou  Ttoutoug, TOUG UR BeNAoavtag e Baoweboat
lakini  wa-  adui zangu hawa wa-  wasio waliotaka mimi  kuwatawala
G4133  G3588  G2190 G1473  G3778 G3588  G3361  G2309 G1473  G0936

e’ avtolg, aydyete (O8e  kal  Kataoddfate autolg EUMPOCBEV  pou.
juu-yao wao waleteni hapa na wachinjeni wao mbele-yangu  mimi
G1909 G0846 G0071 G5602 G2532  G2695 G0846 G1715 G1473

:n

Lakini wale adui zangu ambao hawakutaka mimi niwe mfalme juu yao. Waleteni hapa mkawaue mbele yangu.
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28 Kal eimwv  talta émnopeveto  EumpooBev, avapaivwv - Eig ‘TepoodAupa.
Na akisema haya aliendelea mbele akipanda kwenda Yerusalemu
G2532  G3004 G3778  GA4198 G1715 G0305 G1519 G2414

Baada ya Yesu kusema haya, alitangulia kupanda kwenda Yerusalemu.

29  Kal éyéveto (¢ fyyloev  €ig BnBdayn «kat  BnBaviav, Tpodg 10
Na ikawa alipokaribia alikaribia kwenda Bethfage na Bethania kwenye ya-
G2532  G1096 G5613 G1448 G1519 G0967 G2532  G0963 G4314 G3588
6pog¢ TO KaAoUpevov  "EAaL@v, améotetlev  Svo OV  padnty,
mlima ya- uitwao wa-Mizeituni  alituma wawili  wa-  wanafunzi
G3735  G3588  G2564 G1636 G0649 G1417  G3588  G3101

Naye alipokaribia Bethfage na Bethania kwenye mlima uitwao Mlima wa Mizeituni, aliwatuma wanafunzi wake
wawili, akawaambia,

30 Aéywv, Ymdyete Elg THV  KOTEVAVTL  KWHNV, &v n eloTtopeudpEVOL
akisema Nendeni  katika ya- mkabala kijiji katika ambayo mkiingia
G3004 G5217 G1519  G3588 G2713 G2968 G1722  G3739 G1531
eupnoete  TIWAOV bebepevoy, €9’ ov oU&¢elg TWTotE  AvBpWTIWV
mtakuta mwana-punda amefungwa ambaye yeye hakuna-mtu kamwe = wa-wanadamu
G2147 G4454 G1210 G1909 G3739  G3762 G4455 G0444
ékdBloev; kal  AVoQVTEC autov, aydyete.
amemkalia na mkimfungua yeye mleteni
G2523 G2532  G3089 G0846 G0071

amefungwa hapo, ambaye hajapandwa na mtu bado. Mfungueni, mkamlete hapa.

31 kal &v TG Opdg  épwtd, Al Tl AOete? oltwg épelre,
na kama yeyote ninyi akiwauliza Kwa-nini nini mnamfungua hivyo mtasema
G2532 G1437  G5100 G4771  G2065 G1223 G5101  G3089 G3779 G2046
ot (¢ Koplog avtod, xpelav ExeL
kwamba Yule Bwana wake haja anayo
G3754 G3588  G2962 G0846 G5532 G2192

Kama mtu akiwauliza, ‘Mbona mnamfungua? Mwambieni, ‘Bwana anamhitaji."”

32 ameNddvteg  S¢ ol ameotalpévol,  €0pov  KaBWg gimev  adtolc.
wakienda na wa-  waliotumwa walipata kama-vile alisema kwao
G0565 G161 G358  G0649 G2147 G2531 G3004 G0846

Wale waliotumwa wakaenda, wakakuta kila kitu kama vile Yesu alivyokuwa amewaambia.

33 Audvtwv 6¢ altv tTOvV  TIAoV, elmav ol KUploL  autod Tpog
wakimfungua na wao yule  mwana-punda walisema wa-  wamiliki wake kwao
G3089 G1161  G0846 G3588  G4454 G3004 G3588  G2962 G0846 G4314
avtoug, Ti Noete OV  TIOAOV?
wao Kwa-nini  mnamfungua yule mwana-punda
G0846 G5101 G3089 G3588  G4454

Walipokuwa wanamfungua yule mwana-punda, wenyewe wakawauliza, “Mbona mnamfungua huyo mwana-

punda?”
34 ol 6¢ lmav, otL 0 KOplog altod ypelav Exel
wa- na walisema kwamba Yule Bwana  wake haja anayo

G3588  G1161 G3004 G3754 G3588  G2962 G0846 G5532 G2192
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Wale wanafunzi wakajibu, “Bwana anambhitaji.”

35 kal fyayov  altov Tpog tTOV  Incolv; kal  Eémpipavieg avt®v tTa ipdata

na walimleta yeye kwa yule  Yesu na wakitupa yao ya- mavazi
G2532  GO0O71 G0846 G4314  G3588  G2424 G2532  G1977 G0846 G3588  G2440
el OV  T®Aov, ¢nePfifacav  tov  ‘Incodv.

juu-ya yule mwana-punda walimkalia yule  Yesu

G1909 G3588  G4454 G1913 G3588  G2424

Wakamleta kwa Yesu, nao baada ya kutandika mavazi yao juu ya huyo mwana-punda, wakampandisha Yesu juu
yake.

36  mopeuopevou  6& autod, UmeoTpwvvuov TA pdtia  €aut®v  év ™ 06®.
akienda na yeye walitandika ya- mavazi yao katika ya- njia
G4198 G1161  G0846 G5291 G3588  G2440 G1438 G1722  G3588 G3598

Alipokuwa akienda akiwa amempanda, watu wakatandaza mavazi yao barabarani.

37  gyyllovtog ©6&¢& auvtold; Hén  Tpog T katafdost tol  Bpoug TOV

akikaribia na yeye tayari kwenye ya- mteremko  ya- mlima  ya-

G1448 G1161  G0846 G2235  G4314 G3588  G2600 G3588  G3735 G3588
"EAQLQIV, fpSavto damav 1o TMAfjBog TV  pabntdv, xaipovteg, aivelv  ToOv
wa-Mizeituni walianza wote ya- umati ya- wanafunzi  wakifurahi  kumsifu yule
G1636 G0756 G0537  G3588  G4128 G3588  G3101 G5463 G0134 G3588
Oedv  PwVR HEVEAN TiEPL  TAOKV Qv €0V SUVAPEWY,

Mungu kwa-sauti kubwa kuhusu za- ambazo waliona miujiza

G2316 G5456 G3173 G4012 G3956 G3739 G3708 G1411

Alipokaribia mahali yanapoanzia materemko ya Mlima wa Mizeituni, umati wote wa wafuasi wake wakaanza
kumsifu Mungu kwa furaha kwa sauti kuu kwa ajili ya matendo yote ya miujiza waliyoyaona. Wakasema:

38 Aeéyovteg, EUAoynuevog O €pxoOuevog O Baol\elg &v ovopatt  Kupiou.
wakisema Amebarikiwa  yule  anayekuja yule  Mfalme katika jina la-Bwana
G3004 G2127 G3588  G2064 G3588  G0935 G1722  G3686 G2962
v obpav®  €ipAvn, kat  &6&a v UyioTol.
katika mbinguni amani na utukufu katika juu-sana
G1722  G3772 G1515 G2532  G1391 G1722  G5310

“Amebarikiwa Mfalme ajaye kwa Jina la Bwana!” “Amani mbinguni na utukufu huko juu sana.”

39 kal Twveg TV Dapoaiwv  anod 00 Oylou elmav pog  auToy,
na baadhi ya- Mafarisayo  kutoka ya- umati  walisema kwake yeye
G2532  G5100 G3588  G5330 G0575 G3588  G3793 G3004 G4314  G0846

Asdokale, €rutipnoov  Ttol¢ pabntalg oou.
Mwalimu wakemee wa- wanafunzi wako
G1320 G2008 G3588  G3101 G4771

Baadhi ya Mafarisayo waliokuwamo miongoni mwa ule umati wa watu wakamwambia, “Mwalimu, waamuru
wanafunzi wako wanyamaze.”

40  kal ~ QAmOKPIOEl;, Eelmey,  Aéyw Oply, <OtL ¢av olTOoL OLWTIACOUGLY,
na akijibu alisema Nawaambia ninyi kwamba kama hawa watanyamaza
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ol AlBoL  kpd&ououv.
za- mawe yatapiga-kelele

G3588  G3037 G2896
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Yesu akawajibu, “Nawaambia ninyi, kama hawa wakinyamaza, mawe yatapiga kelele.”

’

41 Kal g flyyloev, (6wv  thv  TOAwv, Ekhavoev E£m althy,
Na alipokaribia alikaribia akiona ya- mji aliulia juu-yake yake
G2532  G5613 G1448 G3708 G3588  G4172 G2799 G1909 G0846
Alipokaribia Yerusalemu na kuuona miji, aliulilia,

42 Aéywv 0BTy, El Eyvwg,  év iy nNHEpQ Tavtn, kat  ou, T pog
akisema kwamba Kama ungejua katika ya- siku hii pia wewe ya- kwa
G3004 G3754 G1487  G1097 G1722  G3588  G2250 G3778 G2532 G4771  G3588 G4314
glpnvny, viv  &¢ EKPUPN amno 0pBaAu®v  oou.
amani sasa lakini yamefichwa kutoka-kwa macho yako
G1515 G3568 G1161  G2928 G0575 G3788 G4771

akisema, “Laiti ungalijua hata wewe leo yale ambayo yangeleta amani, lakini sasa yamefichika machoni pako.

43 on H&ouow AuéEpat  €mi ot kal  mapepparodow ol exOpol
kwa-sababu zitakuja  siku juu-yako wewe na watakuzunguka wa-  adui
G3754 G2240 G2250 G1909 G4771  G2532  G3925 G3588  G2190
oou  Yapakd ooy Kal  TEpLKUKAWOOUGlV o€ kat  ouvegouolv o€
zako boma kwako na watakuzunguka wewe na watakusonga wewe
G4771  G5482 G4771 G2532  G4033 G4771  G2532  G4912 G4771
Tvtobey,
pande-zote
G3840

Hakika siku zinakujia, ambazo adui zako watakuzingira, nao watakuzunguka pande zote na kukuzuilia ndani.

44 kalt  €dadloboiv o€ kat  ta TEKVQ OOV &V oo, kal
na watakuangusha wewe na ya- watoto wako ndani-yako wewe na
G2532  G1474 G4771  G2532 G3588  G5043 G4771  G1722 G4771  G2532
00K adnoouvowy  AiBov  émi ABov év oo, ave Qv
hawataacha watawacha jiwe juu-ya jiwe ndani-yako wewe kwa-sababu-ya ambayo
G3756 G0863 G3037  G1909  G3037  G1722 G4771  G0473 G3739
oUK Eyww¢ TOV  Kalpov TAG  €TLOKOTIRC  OOu.
hukujua ukajua ya- wakati  ya- kujiliwa yako
G3756 G1097 G3588  G2540 G3588  G1984 G4771

Watakuponda chini, wewe na watoto walioko ndani ya kuta zako. Nao hawataacha hata jiwe moja juu ya jingine,
kwa sababu hukutambua wakati wa kujiliwa kwako.”

45  Kal  eloeNBwv  €ig TO lepov, Hp&ato EkPAMewv  TOUC TIWAoDVTAC,
Na akiingia katika ya- hekalu alianza  kuwatoa wa-  wanaouza
G2532  G1525 G1519  G3588  G2411 G0756 G1544 G3588  G4453

Ndipo akaingia eneo la Hekalu, akaanza kuwafukuza wale waliokuwa wakiuza vitu humo.

46 Néywv  autolg, [léypartai, Kal  #otat 6 OlKOC  MOU  OIKOC  TIPOOEUXAC;
akisema kwao Imeandikwa Na itakuwa ya- nyumba yangu nyumba ya-maombi
G3004 G0846 G1125 G2532  G1510 G3588  G3624 G1473  G3624 G4335
Opelg  &¢ altov  érolfoate  omAAalov  Anot@v.
ninyi  lakini hiyo mmeifanya pango la-wanyang'anyi
G4771  G1161 GO0846  G4160 G4693 G3027

Naye akawaambia, “Imeandikwa, ‘Nyumba yangu itakuwa nyumba ya sala,’ lakini ninyi mmeifanya kuwa ‘pango
la wanyang'anyi.””
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47  Kal  Av S6dokwv  TO Ka®'  fuépav €v ™ lep®; ol 6¢

Na alikuwa akifundisha ya- kila siku katika ya- hekalu wa-  lakini

G2532  G1510 G1321 G3588 G2596  G2250 G1722  G3588  G2411 G3588  G1161
APXLEPETC, kat ol ypapuatelg, €ZAtouv  alvtdv  amoAfoal, kat ol
makuhani-wakuu na wa-  waandishi walitafuta yeye kumuangamiza na wa-
G0749 G2532 G3588 G1122 G2212 G0846 G0622 G2532  G3588

mp®tot tod  Aaod,
wakuu wa-  watu
G4413 G3588  G2992

Kila siku alikuwa akifundisha Hekaluni. Lakini viongozi wa makuhani, walimu wa sheria na viongozi wa watu
walikuwa wakitafuta njia ili kumuua.

48  kal  ouy elplokov  TO Tl Totfjowoty; O AaOg  vap amag
na hawakupata walipata ya- nini  wafanye wa- watu kwa-maana wote
G2532  G3756 G2147 G3588  G5101  G4160 G3588 G2992  G1063 G0537

¢ekpépato  altold  akovwv.
walining'inia  yeye wakimsikiliza
G1582 G0846 G0191

Lakini hawakupata nafasi kwa sababu watu wote walimfuata wakiyasikiliza maneno yake kwa usikivu mwingi.
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